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AnHoTranusa

B craThe BIepBBIe paccMaTPUBAETCA UCTOPUS KO-
MU TyOnmKanmuii u3 (QUHCKONH XYyZOKEeCTBEHHOM
JINTEPATYPHI, BBIABIAIOTCA HEKOTOPHIEe 00IIuIe
0CcOOEHHOCTH (PUHCKO-KOMHU IIEPEBOTUECKON mes-
TeqbHOCTH. PUHCKHE MOTPOU3BEeAEHUS Ha KOMU
sA3bIKe BIIepBble msgaHbl eine B 1920-e rr., oxua-
KO OCHOBHAs Macca IIE€PEBOJOB OTHOCUTCSA K IIe-
puony mocie 1980-x rr. Ha KomMu #A3bIKe mpen-
CTaBJIEHO HECKOJIbKO IeCATKOB (GUHCKUX MIPOU3-
BeleHNil, B OCHOBHOM 9TO mo33usi. Ilo cpaBHeHUIO
C IepeBOJaMU U3 APYTrUX (PUHHO-YIOPCKUX JIUTE-
paTyp [IOJid IPAMBIX TEPEJOKEeHUN C A3BIKA OPHU-
TUHaJa 3/eCh 3HAUUTEJIbHO BBIIIE.
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Abstract

Despite the fact that Komi literary translation
has a long history (its origins date back to the
XIV century), it still remains poorly studied.
This fully applies to translation activities
between the Komi and other related Finno-Ugric
languages, including translations from the
Finnish language. The first Komi translations
from Finnish literature appeared yet in the
1920s, but the majority of the available transla-
tions were made since the 1980s. About several
dozens of works by various Finnish authors are
presented in the Komi language. The transla-
tions of poetry prevail. Compared with transla-
tions from other Finno-Ugric literatures, the
share of direct translations from the original
language is much higher.
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Komn nepeBogyeckas pesTenbHocTb 6GepeT
cBoe Ha4ano ¢ XIV B. B nepuop nepexoga KOMW Ha-
poAda OT s3bl4ecTBa K npaBocnasuio. B aTo Bpems Ha
KOMMW 513bIK C LIEPKOBHO-CNaBSHCKOIO U rpeYvyeckoro, Uc-
nonb3ys co3gaHHbii CtecbaHom MNepmckum (ok. 1339—
1396) andaBut — aHbyp (1372 r.), nepeBoasTca OT-
pbIBKM M3 Bubnuun, xutns cBATbiX, NMTYprum U apyras
LepkoBHag nutepatypa [1, c. 271-273].

B XVIII-XIX BB. B NepenoxeHum Ha KOMWU SA3bIK
Bpemsi OT BpemeHu nybnukytotrcs GorocnyxebHas wn
penurnosHas nuTepaTtypa, rocyfapCTBEHHblE aKTbl U
NOCTaHOBIEHWS, U3AaHus, Npu3BaHHbIE MOBbLICUTL Me-
ONUMHCKYI0O U arpOHOMUYECKYIO IPamMOTHOCTb Hacerne-
HuA. Bo BTOpoK nonoBuHe — koHue XIX B. nosiBnsawTcs
W nepsble NepeBoabl U3 PYCCKOW 1 3apybexHon Xyno-
XecTBeHHoW nutepartyp [1, c. 144-146, 164-167, 213—
214, 223-224, 339-340].
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MepeBoayeckas oeATeNbHOCTb, B TOM YKCMe U B
chepe XyOOXKECTBEHHOW nuTepaTypbl, 3Ha4YMTeNbHO
aktusmsupyetcs nocrie 1917 r. Ee nuk npuxoauTcsa Ha
1930-e n cepeaunHy 1950-x rr. B oCHOBHOM B 3TOT ne-
pvoa Ha koMU s3blke MybnukyeTcs pycckas U coBeT-
ckasa knaccuka. C 1960-x rr. o6bem nepeBogHOW Nn-
TepaTypbl HEYKITOHHO CHuxaeTtcs. HaunHaa ¢ 1980-x
rr. HabngaeTca MHTepec K nuTepaTtypaMm poaCcTBEH-
HblX HApOAOB: HA KOMUW BbIXOAWUT BCe Gonblue n 6onb-
e npou3BeOEeHUN N3 BEHrepCKOW, 3CTOHCKOW, (PUH-
CKOW 1 ApYrnx (opMHHO-YropcKkux nutepartyp.

Mpobnembl KOMU-GOUHCKUX NUTepaTypHbIX CBS-
3el U NepeBOOOB 3aTparvBanmnCb B HECKOMbKUX He-
BonbLUMX CTaTbsIX HA PYCCKOM U KOMU A3blkax nuTepa-
TypoBegamMu M JNIMHIBUCTaMKM, a TaKke paccmaTpuBa-
nncek B pabotax ctyaeHToB CbIKTbIBKAPCKOrO YHUBEP-
cuteTa [2—6].

Psan pas3nuuHbix nybnukaumin nocesweH «Kane-
Bane». Tak, nutepartyposeg B.H. [lemnH B cBoux cTa-
TbsIX KacaeTcd BOMPOCOB NepeBoda W BO3MOXHOIO
BNUSIHWSA (PMHCKOro anoca Ha KOMW nucaTtenen BTOpou
nonoBuHbl XIX — Hayana XX BB. [7-10]. C nutepatypo-
BEAYECKOW TOYKM 3peHusa nepesodbl M3 «Kanesanbly,
BblnonHeHHble W.A. TypkuHbIM, paccmaTpusaeT B.A.
Jlatbiwesa [11]. K Hum e obpalaeTtcs B cBomx ny6-
nukaumax n nutepartyposep E.B. Ocranosa [12-14; 15,
c. 49-58]. O.B. BegepHukoBa npoBoauT comnocTaBu-
TenbHbIN aHanua AByx anocos — UHCKoW «Kanesansi»
n komu noamel K.®. Xakosa «buapmusa» [16]. E.B.
EnbuoBa uccnegyet BnusiHue UHCKOM noasun n «Ka-
nesanbl» Ha TBopyecTBO B.T. Yncranesa [17]. K «Ka-
nesane» obpallanncb N KoMn PONbLKNOPUCTbI, 0BCYX-
Aas obime MoOMeHTbI B (DONbKIope ABYX POACTBEHHbIX
Hapogos [18, 19].

Hanbonee NomnHO ¢ pasnuyHbIX acnekToB KOMWU
nepeBoabl «Kanesanel» paccmaTtpuBaloTcst B AMCCEp-
TaUMoHHOM uccnegosanum H.A. PaknHa, a Takke B ero
Xe cepumn nybnvkaumi, NOCBSLLEHHbIX AaHHOW Teme
[20-25]. B atux paboTax koMM MepeBoAHble TEKCThI
aHanu3MpylTcs MEeTOAOM COMOCTaBfIEHUSI C OpUrMHa-
NOM Ha (PMHCKOM A3bIKE, @ HEe UCXoOs M3 PYCCKMX ne-
penoxeHui, Hanogobue nyonukaLmnin, Ha3BaHHbIX BhILLE.

Komu-chuHckan nepeBogyveckas OesiTeNbHOCTb B
cdepe XyOooKeCTBEHHOM nuTepaTtypbl, Kak U nepesoabl
Ha KOMW C OpYrMX A3blKOB, HECMOTPS Ha Hanuyue on-
peneneHHoro Konmuyectea nybnvkaumii no 3Ton Tema-
TUKe, MO-MPEXHEeMY OcCTaeTcsl crnabousydeHHon obna-
CTbHO.

O dmHHax, ux nutepaType 1 KynbType nepeble
NpeacTaBUTENN 3apOXAaBLUENCS KOMW WHTENSUreH-
uun, cyast No BCEMY, MOIMM 3HATb yXKe BO BTOPOW Mo-
nosunHe — koHue XIX B. HeT QoCTOBEpHbLIX CBeAEHUN,
3Han nm 4Yto-10 06 nsgaHusx «Kaneeanel» (T. H. «CTa-
pas Kanesana» — 1835 r., T. H. «HoBasa Kanesana» —
1849 r.) n yuTan nu nepeble pycckue nepesobl dpar-
MEHTOB M3 (PMHCKOrO 3Moca OCHOBOMOJIOXHUK KOMM
nutepatypbl N.A. KypaTtoB (1839-1875), ogHako Heko-
TOopble MccnegoBaTenu nonaratT, YTO 3TO BMOMHEe
Morno umetb Mecto. Tak, B.H. [JemuH cuuTaeTt, 4TO,
Oyoyun MNOCTOSHHBLIM YMTaTenem LeHTpanbHoOW poc-
cunckon npeccbl, M.A. KypatoB Bce-Takm Mor ObITb
3HakoMm ¢ «Kanesarnon». NoareepxgeHne aToMy KOMU
nutepaTypoBed BUOUT B CTUXOTBOPEHMAX «KomMu KbiB»
(«Komn a3bik», 1857 r.), «CbblnaH, MeHaM CbbliaH»
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(«MecHsa, mosa necHsay, 1860 r.), «Bbinb CbblNaHKbIBY
(«HoBassi necHsi», 1860 r.), «Komu KkbIB, T34 pambl-
BrblHbl...» («Komu a3bik, Tebe npucmupeTb...», 1874
r.), CoaepXxalmx MbICIM U MOTMBbI, BNn3knue nNepeown 1
NATUAECHATON pyHam dmHcKoro anoca [7, ¢. 39-40; 8, c.
140; 9, c. 88].

[pyron Bblgatowmnca npeactaBuTenb KOMU Ha-
poga pybexa XIX—XX BB., nucartesnb, y4yeHbli, uno-
codb K.®. XKakoe (1866—1926) nosHakomuncs ¢ «Kane-
Banon», npoxoas obyyeHne B KueBckom yHuBepcuteTe
B 1896-1899 rr. [26, c. 184, 188, 203]. K «Kanesaney,
K pOonbKIopy, KynbType u Tpaguumsam duHHOB K.,
>KakoB obpallaeTca Ha NpOTSXKEHUMU BCEW CBOEW Mo-
Ccrnefylolwen X13HW: B HEKOTOPbIX Hay4yHbIX TpyAdax u
NeKUMAX KOMWU y4YeHbl CONoCcTaBnseT KOMU U (PUHCKUI
donbknop; nostuka «Kanesanbl» oTpasunacb Ha ero
nuTepaTtypHOM TBOPYECTBE; HECOMHEHHO BhUsHWE
(PUHCKOrO 3noca U Ha caMoe 3HA4YUTENbHOE MO3TUYE-
ckoe npoussegeHne K.®. Xakosa — anoc «buapmusay.
B komu noame «Kanesany» HanoMWHaKOT CTUXOTBOP-
HbI pasmep, nNMpuyeckne oTcTynneHus, obpasbl rnas-
HbIX FepoeB, HEKOTOPbIE CIOXETHble NuHWUK [16, c. 94,
96; 8, c. 142; 21, c. 73-77].

Bnepsble dnHCKas nutepaTypa BbIXOOUT Ha KO-
Mun asbike B 1920-e rr. B 1922 r. B.W. Jlbitkun (Mnns
Bacb; 1895-1981) nybnukyeT OTpbIBOK U3 41-i pyHbI
«KaneBanbi»: «BejHemejHendH KaHTLeruedH BOPCOM»
(«BsinHameliHeH urpaeT Ha kaHTeney). [Nepesoa, ws-
OaHHbIN B 1923 1. B KHUre Ans yteHus «Beiru Tyjoao»
(«HoBbIM nyTem»), a 3aTem B 1929 r. B cOOpHUKE CTK-
xoB «KbiBOypjac» («CTtuxu»), cyga no Bcemy, Obin
OCYLLECTBIIEH C KaKoOro-tTO PYCCKOro BapuaHta (uH-
ckoro anoca — Mnnsa Bacb Havan ocBavBaTb (PUHCKUN
A3bIK TONbKO B 1926 r. BO BpemMs CBOEW CTaXVUPOBKMN B
DuHnangum [24, c. 50-51; 27].

Mommumo nepenoxeHuss oTpbiBka u3 «Kanesa-
nbl» B 1924 r., TakkKe elle A0 CBOelr Noes3aku Ha cTa-
XWPOBKY, C pycckoro s3blika B.W. JlbiTknH nepesogut
OTPbIBOK M3 npousBedeHns KOxaHa Xenkkn OpKKo
«Laulu Vuoksella» («lMecHb Ha Byokcu»), koTopomy
haeT HasBaHue «TOB Hblp» («Bypsi»). TekcT Ha komwu
A3blke ObIn onybnukoBaH B xypHane «Komi my — 3bl-
psHckmi kpany B 1925 r. (Ne 3—4). YyTb noaxe, 6yayum
yxe B XenbcuHkn, B 1927 r. B.W. JlbiTknH nepesogut
ellle HecCKorbKO CTUXOTBOPEHUI 3TOro xe aBTopa: «Nyt
ja sitten» / «Oni da médbie» («Tenepb M NOTOM») W
«Missa kukka» / «KOHi 30pi3, ceHi roxom» («ge use-
Tok» / «pe uBeTok, TaMm M neto») (onybnukoBaHbl:
Opdbim. 1928. Ne 8; Irurua Bae. KeiBbypjac. 1929) [28].

B cepeguHe 1920-x rr. MHTepec K (MHCKOM Mo-
33un, Npo3e 1 omnbKIOPY NPOSIBMAET ele OAUH U3 oc-
HOBOIMOJSIOXXHUKOB KoMK nuTepatypbl — B.T. YUuctanes
(Tuma BeHb; 1890-1939). B 1924 r. B xypHane «Komi
My — 3bipsiHckun kpav» (Ne 3) nog 3aronoBkom «[liH
noexijabiG» («M3 rHCKOM Moa3mm») OH nyGnukyet
nepeeoq oOTpbiBKa MuHuaTiopbl KOxaHm Axo «Alaku-
loisuuden ylistys» («BocxBaneHue yHbIHUSA»), B KOTO-
pom roBopuTca 06 oAMHOKOM obuTatene necHou us-
GyLKW, €OMHCTBEHHbIM APYroM KOTOPOro sBMsierTcs
kaHTene. B ceoem kommeHTapumn B.T. Yucrtanes npo-
BOAMT napannens mexgy TeM, O YeM roBOopuTCH B
(PUHCKOM NPOM3BEOEHUMN M XKU3HbID KOMMU YeroBeka:
«3TO TOYHO KakK XM3Hb KOMW YeroBeka B OXOTHUYbEW
n3byLlKke BO BpeMs OXOTbl: CMOKOWCTBME, CBOeobpas-
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Has pagocTb € nNpumeckto rpyctu. Ecnn kaHTene 3ame-
HAUTb Ha CUryadK — COBEPLUEHHO KoMu cTaHeT» [29].
Tam e nomelleHbl gBa cTuxoTBopeHus «PyHa (mojd)
NodM-jbinblGy («O poxaeHun pyHbl (CKaskmn)»), KOTopoe
BMNocneacTBum nony4uno HassaHue «I1oasus apTmMom»
(«PoxpgeHne noasmu»), n «Karsverve nodm-jbinbiG»
(«O poxgeHunn KaHteney), cuntaBlumecs nepesogamm
OTpbIBKOB U3 «KaneBanbl», HO, cKopee BCEro, sBMsito-
LUMecs OpUrMHanbHbIMM NPOU3BEAEHUAMWU, CO3L4AHHbI-
MK MO MOTMBaMm anoca. [lepBoe nponsBeaeHne cTano B
OanbHeNLWeM LMPOKO M3BECTHbIM, OHO BKIHOYAETCS B
pasnuyHble aHTONOrMKn, U3y4YaeTcs B LUKONE U nepese-
OEHO Ha HEeCKOMNMbKO $13bIKOB, B TOM YMCIE Ha BeEHrep-
CKWUWA N 3CTOHCKUN.

B 1930 r. noa HassaHuem «Kyw ropasbisca Mar-
Ben» («Matsen c [lycTom ropbi») BbIXOOQWUT pacckas
Muetapu ManBsapuHTbl «Puuteen Matti» («Mattn Hy-
*pga»). MNepeson ocyuecteneH A.H. Yeycoson, ckopee
BCEro, C PYCCKOro M3daHWs [AaHHOro npousBeneHust
(MatBen ¢ N'onogHow ropku. fNeHuHrpag, 1928 r.).

B 1960-1990 rr. nepeBogamu pmHCckon nutepa-
TYpbl HEMOCPEACTBEHHO C fA3blka OpurnHana 3aHuma-
eTca XKuBYWMA B OUHNAHAMM N OCTOHUU KOMU FINH-
rBuct A. V. TypkuH (1936-1996). B 1966 r. um nybnu-
KytoTcs pacckasbl OnbBu CuHepBo «Voileipapaketti» /
«Bbls HAHb» («Xneb6 ¢ macnom»; BonebiB KOA3yB.
1966. Ne 8) n Maptu lapHu «Pelkistettyd» / « TanyHbs
noasusa» («CoBpemeHHas noasusa»; Oreig  Tyw.
28.06.1966). B 1980-1990 rr. nccnegosartens pabotan
Hag nepenoXxeHWeM U M3gaHMem Ha KoMu asbike «Ka-
nesanbi». Bcero B nepesoge A.W. TypknHa B XypHane
«BomBbiB koa3yB» u rasete «HOrbig Tyh» (nosgHee —
«Komun my») 6bino onybnukoBaHo 14 KaneBanbCKWX
pyH: 1-10, 34, 40, 41, 44.

Momumo aToro HebonbluMe OTPLIBKU M3 49-I 1
50-n pyH «KaneBanbl» Oblnn nepeBedeHbl NO3TaMu
M. EnbkuHbiM (BK knHb. 1992. Ne 10) n C. lNonoBbim
(BomebiB KkoA3yB. 1969. Ne 12). BctynneHue amnoca
nmeeTca n Ha komu-nepmsukom asvike (nep. A. Ucto-
MuHa; Mapma. 10. 04. 1996) [20-25].

Takke A.A. TypKMHbIM NepeBedeHO HECKOSbKO
cka3ok. epenoxeHnem UHCKMX CKa3oK Ha KOMMU B
pasHoe BpeMs 3aHWMarnucb U Apyrue FIMHIBUCTLI, Bra-
getowime pmHckum asbikom, — E.A. Urywes n E.A. Ubl-
NaHoB.

E.A. UbinaHoBbim coBmecTHo ¢ C. MNaboBbim B
1997 r. ocywecTBneHo usgaHve kHurn Kawvicbl XsKku-
H3H n Canno CatTapbepra «PuHNAHAMA: BYepa U ce-
rogHsi»: «Cyomu: TOPbIT U TanyHy», pacckasbiBatoLLen
06 wuctopun, KynbType M COBPEMEHHOM COCTOSIHUM
duHnaHann, ocobeHHocTsIx mHckoro Hapopa. lMepe-
BOOYMKWN KHUMM CTapanucb caenatb ee Kak MOXHOo 6o-
niee KOMW, C 3TOW Lenblo B TEKCT BMECTO PYCCKUX 3a-
MMCTBOBaHWIA BBOAMTCH MHOrO HeornornsmoB. B koHue
nsgaHus nogobHas nekcuka NpuMBOAWTCS B BUAE He-
6onbLUOro cnoeaps.

B 2000—2010 rr. B >xypHanax «BonBbIB Koa3yB» n
«ApT» B pasnu4HbIX aHTOMOMMAX N COBCTBEHHbIX NOJTK-
Yeckux cOOpHMKax U3BecTHble KoMK noathl A. BaHees,
B. TumuH, I'. ByTbipeBa, A. EnbuoBa, O. baxeHoBa ny-
O6nukyloT nepesofbl U3 Noa3nn XeneHbl AHxaBbl, Cali-
Mbl Xapmas, Aapo Xennaakocku, Xensu HIBOHeH,
Jlnmael NaykkapuHeH, OnHo JleHo, OTTo MaHHuHeHa,
WMoyHn ToccasaiiHeHa. Ha KoMy si3bike M3gaHo v nNpo-
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nsseneHne Voxana Iiogsura Pynebepra «Hauwu kpaii»
(«Maamme»), aBnsoLeeca cnosamv ruMHa PUHNSH-
amm (nep. M. MNoTtanoea, B. TuMuH. YHa pdma CUKOTLL.
CoikTbIBKap, 2002).

MepeBoantca 1M nNpo3a PUHCKUX aBTOPOB. Tak,
NMOMMMO BbllEeHa3BaHHbLIX PacckasoB, HA KOMWU MOXHO
npoyectb pacckas 0. Axo «Rautatie» / «KOpT Tyn»
(«XKenesHas gopora», nep. A. OanHuos. BoliBbiB Koa-
3yB. 2002. Ne 2); uMKn OCHOBaHHbLIX Ha CaaMCKOM
Mugponormm ckasok Jleanbl JlaynasmHeH «Aurinkolintu
ja kaamoksen korppi» / «lLlonai nabay ga ropibie BOW
KblpHbILWY («[1TULa-CONHUE M BOPOH MOMSPHON HOYMY,
nep. C. MNabos. ApT. 2001. Ne 3—4; 2002. Ne4); npous-
BedeHus VoxaHHbl Moknnantuo «Kas kummaa puna-
ista lankaa» / «['6pa cyHuc» («KpacHas HuTka», nep.,
M. Motanosa. Ménéra. 2001. Ne 38) u Puntbl AnoHeH
«Tyttd ja naakkapuu» / («[eBo4ka 1 aepeBo ranoky, nep.
C. labos, E. Kosnosa. Bonebi kog3ys, 2006. Ne 9). Ha
KOMU-NepMsALKOM a3blke nybnukoBanucb adopuambl
MaaBo XaaBuko (nep. ®. UctomuH. Jlutepa-TypHO-
Xy[oXXeCcTBeHHOW cOopHuK «MHbBax». KyabiMmkap, 2002).

Takum o6pasoM, MHTepec K PUHHaAM U X nnTe-
patype HabniogaeTcsa yxe cpeau nepBbiX NpeacTasu-
Tenemn KOMU MHTeNnureHumm B Hayane XX B. (K.®. Xa-
koB, B. U. NbiTknH, B.T. Yncranes u gp.). B 1920-e rr.
nosiBNstOTCA nepeble nepeBoabl. OCHOBHas e macca
MMEIOLLMNXCSA Ha CErOfHSALWHUN OeHb KoMK nybnukaummn
npoussegeHnn MUHCKON nuTepaTypbl Bbina ocyLecTs-
neHa HadmHas ¢ 1980-x rr. AKTMBM3aLNSA OeATENbHOCTH
no M3gaHui NPoM3BeOEeHWI U3 nuTepaTyp POACTBEH-
HbIX HApOJOB CBA3aHa C PUHHO-YIOPCKUM ABUXKEHUEM,
B YaCTHOCTU C paclUMpeHneM COTPyLHUYECTBA B NuTe-
paTypHoi cdpepe. o Hawum nogcyetam, Ha KOMM
A3blke npenctasneHo 6onee 50 npousBegeHun 25
dUHCKMX aBTOpoB (He cuutas donbknop u «Kane-
Bany»). lNpeobnagaeT nepenoxeHne noasuvu. 3Hauu-
TenbHad 4YacTb NEepeBOAOB BbINOMHEHa HanpsMyl C
duHCcKoro fAsblka. Ecnyn conoctaBuTb 9TU AaHHblE C
AaHHbIMK Mo nepeBogam n3 BeHrepckon [30, c. 53; 31],
acToHckou [32, c. 30] n ygmyptckon [33, c. 270] nute-
patyp, TO B KONUYECTBEHHOM BblpaXeHun duHCKas
nuTepaTtypa UM 3HaYMTENbHO YCTynaeT, O4HAKO 30eCb
BecoMee [0NS NpsAMbIX NepernoxeHnn ¢ A3blka opuru-
Hana.
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